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Indeterminacy of translation and its consequences
Satoshi Miyadate

" Quine ‘says that in radical translation we have two stages,
one in which there is real evidence and so in which translation’
is determinate, and the other in which we cannot translate
without debending on the analytical hypotheses and therefore

- “in which translation is indetermirate. I argue that we can do
| nothing but use our linguistic ‘habits in every stage of transla-
. tion. Because we must rely on our hypotheses as. to. What
behav1or to count as the natwes assent or dlssent questlon,
and sentences, translatmn is 1n every stage 1ndeterm1nate |
Further because there is  indeterminacy as to whether - the
‘native llnculstlcally behaves with m1nd or not, translatmn 1s
, completely 1ndeterm1nate In consequence we find that syn-
onymy is, without except1on such as stimulus synonymy, ‘se-
mantic synonymy, that reference is inscrutable, that truth is

indeterminate, and that belief is indeterminate.

* %I@%@k k%l‘?ﬁ}'c%lﬂ?%ﬂﬁﬂ:%ﬁ (BF)

(25)



BIRROHERE M & £ DIREE

5% Th7L, bhbhizEEXHGTAE,IZERL, i, A
DFET % EERH TR %%htﬁ%ﬁﬁ?é LinL, BENM
BERTD L3 ok E 55 & & T D OxiEk LTHITRi.
L, A—BEXFETALS LYY EF T, ToFREBTE T
B 5 TWBDOIEELTHRED LT5H L, RHCERDEND TH
5. £ZT, 2V VDB EEILMOFTEANOTROBEER LT
HESROMBEERE L. RADEEOHREVIEELHBLC, BADE
EOBRIEL2 I SERFMRVHALLRIND L\ ThS. F
, BREBELREIhSEEbhs (Bl L@ scWF/ThH 5
Py TS EO X570 TR REET LRI D 20y, L5 DB
HDMETH 5.

IHIBRTWB L5, 7 v4 13 Quine (1953) iwds\ T, SH7HI-
FERORIIES L, —8 T2, IEWH e LTERvRE Lk
Hf%t.ﬁﬁﬁémbfmé@m,ﬁﬂ%km,i@ﬁﬁ%kb%ﬁ%
DEECHB. AHEILE DR — BRI D 5T\ Eus 5 DIBRD
HEThB2, Lrl, HIAKBL TS0, FEREOHIEDMIEEE
DREEHLTTRRL, BILHBEEEETHLW5E2H L0 L OCH
LT Ths. ot Quine (1960) i\ THRHREACEL, #
HENCORFEROAHERT —ETh Tz, DT —ERLEDROEF
RIERLHRBYDIERS L, KL, 207 — ¥ BRIV T %
LR, ULB%&%@E%LT%@M?%Elb&mﬁ%art@
5. | -
I1Clx, 7274 vHBOERECZ » T, BIROFRHEEEDT —EB LT
FTHEAMET MR TS, heys¥ T, TTr, R
DE 5 X5 oDBRE MEENKID L L5 Thw#lg) @isl, &L
HEREIBDOLPHEE CEENCAEETHS emTs. IHLRIT
i, BRENRTL L LERF> CEETHEY TS L) HBE L THRR
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KR TRHEERLHEREL, BRIMHENCTHETHS ZENHELR
5. TR, TOFRELVTEBERTXCERBNRRARE CTH 5 2
L, BEHORTRENPHEELIL D &, BBRENTHRELLDLI L, A
DEGHABPTHEELRD &, IRERTRIN5.

.a74/®ﬁﬁ07%%%07 i, &@ﬁbf%%

BB EEE %%@%%hﬁﬁ?%t@@v—17wnmﬁ4®£&ot

L OHITHETH D, \?h%E“@ﬁ®éﬁkﬁﬁboo ~=a7

CAES LIREME LR, EvwdH T k#%@ﬁ%(pzﬂ |
794 vEAEDERLIDE, HDAHDOERE LI, %@Aﬁosﬁ
~NOBEDHEEADEERTH» T, A—BHBOHELDELOLTHT
REVWREUTS LD THD (p 27). £ T, BEBRIKh DL L0 AH
DI D, WOREDTRE, bbb, REDHBICK LTEENK
ST 5 BROBEOHEROEME, ZBEEH L TAHRL S L5 BEERY,
774 YD\ VS RERFER (radical translation) TH 2. Zh%fiit5F
FEEEVNFLLS 2EENLT — 213, HBREOREEAHML WS Z
ENBBEIND LS RRMBE, TOEREORTHEVMEASEN LY
RIHEBWRTHOOTHS. | w
‘_Ol5EE%#%#%EL%Lf%%%ﬁ%ﬁof%ﬁ?%%%ﬁ@
REEEL VWL, BREFHELPREORI L - THLRMICHIR2L X5
BEOHRECHT AL CREINIRETHH Y, L rlf, =K
D5 XENWPRTE S - LEDEITICL & PEED ‘Gavagal’ LHEE L
b, BESET, RBRIER% ‘Rabbit’ RT3 2TH5 5 (p. 29).
Z o CEEL O, ‘Gavagai’ d ‘Rabbit’ $30& LTHRbhTWBHHT
@5.cn@%fmk<,~%ﬁf@b,btﬁof,%%ym$Pt%
‘rabbit’ & OXEEEELRVED, ZOFFE ‘There is-a rabbit’
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THoTh I, T, ‘Gavagai” 1Zir 1A ‘Animal’ % ‘White” 7z &
EFFRENBRELTHE0 S Lhitvinb, Z20WTHTH D LR
ThroE, BEFERRE AREYERT s UREORFELRA L
PRSP AF > ~BRDFRIELAZ LRZAMDORBY TH
n, FEED ‘Yes’ ‘No' KABHIKIET 5 Er HBREDSHHFCX
RN ELHASNTH DN (b2 BEED Ndwv] Nvvzl), &b
2 S EFEEER, MrRE  FREOERLHS 1o TIREED %
VBT ERTEDTHSD . o

) LTCHEAINRSON TH#E | (stimulus meaning) O4TH
5. ok, HEORISEK & EERREER L OBEFRTH T, B5
HECL > ThHAUOEENRBER L, HORBLRETTHSS L5
BRBD 7 5 ATHY, HEWRREK L EFRABLRTTHH5 X ok
WD 7 52 THB. cOLHIC, HWIERARRE RBcRD b
DRAKME), X, 55 BACHMHCRES LS RS X -,
ThbbEBTHS. | S SRR
‘Gavagai’ 13, (A% FREL) BT EEAHBCHE- CHbhic s o
AAE ARAEYEBTS X 5% CH- T, BMEL (occasion sentence)
EEENS, i, 794 vickiuE ‘Red’ ‘It hurts’ ‘His face is
dirty’ i E23% 5 TH% (p- 35). ThERNLT, BEOHBILTLY
Ehie CHRAE - FRBVEE UESBT5 L 5 30, B% 3 (stand-
ing sentence) ETh 5. 7o& %i¥ ‘The crocuses are out’ 2w
AN | REERE Y ERL, ‘The Times has come’ F x4 A X
WK T) 1XBRES THB (p. 36). L
XT, HLBBRER L - CTOEFEL ‘Gavagai’ 238 £ 1K\ T w
TV AHHERRSEREE 2 TAL 5. MThE0E- XD LIXEDHI
WEIENEL L THo b TS (030 b L, EOWRBLLE OB
THIEXRLT ENBNE, HRBEEOLZOELLOHE R I vt
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‘Gavagai ?” WREBETHTHH 5. Licdi- T, ZoFBRMcs: »To
BFED ‘Gavagai’ OFENRBERCE TS,  L2A2, ZD L5l
EOFEBEEI I WHNEESE R, ‘Rabbit?’ rizdicd LIEEIXL
BWTHAHH. LichisT, EUuboBE L) ORI, ERFEAEAC
& - COBAED ‘Rabbit” OFERRIBERCIIE STV, @A
REABLERIL - TED (p. 37), #BEI CORADBE X BEHTES
EBoTWBELES. T35, ELboBELEAD ‘Gavagai’ v 5
REEb LS EEDFERET DRFEND »cleh, ik ‘Gavagai 2’
CRETSTHD . LohHy, BBRFERFMAL CORALLS R
DIEDD, LD XS7HHETLREY ‘Rabbit 2’ RIZABELR\WTHS
5. e R T
:@;5&%@&@,wﬁﬁﬁmaoTGThm%ﬂmﬁﬁ%ﬂﬁﬁ
Bk, BEREFHC L, TO ‘Rabbit” OFERRBER L IHEETSZ &
wied, Farohed e, 20X RRBERLS ORETE TE
B &L TERTI2bTIRITG EREL I e s, FIHENRE TR
Bl ERBIEUTHLPo2REIDTHS. 771 VLKL, Thbo
Pl X 5Bk oRER, BRELMAHOER SEOTERER, HREE
B OVBHIRER ) LTREL S BIRKRELS 5ThHD 5 LADD.
(p. 38). LaaL, B3, #RAFELEECHE IR TS X5 miks Tk
BRI L RRT 5 b DRBRIRE I WELE, THFENER] & TR
B ORAE, b E, TRKI KIRESWTHETHLLEEDLR DS
e, HREOWTOHBRESHWTETHLEELROIBEATEDOK
BEFERE, GBETHD EERT S, Frind, AHHEROEEIhS
BEIFERZ LT ELBALRRENS HLELTL, FHEOHEDWMIE
ho L RYBEEH 2 TEILLTELIDTH LD, BEOKADFIC
ZTORMNERBRIVC BT LR TELuDTHS. - R

 bhbh2ZBHEE LT 501, BRECHTZ#ELLD>oH5H
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BRE e SF, Fhi, B > TR+ RE - FREOE
HANERIRB LS, @mbooﬁa—ﬁ@ﬁm@¢kﬁ%§nf
WBDTH B (p. 39). ‘

RIS CHBMERCER IS EREHRLLICL b ET, E
%&EE%?éuamxof%hkeﬁmﬁéca#ﬁééutaxm,
‘Bachelor’ ® X 51, ZTOEENE ¥ I fHAVER YN+ 5
B wHERTASA 7, T ORBILFEEC L - TIBERERI S GERK
EHECEEIN T HAHFNEROBELHR) 2 bnd, H£AKL
B AEEAORBEROR-~EEWINCBLTEETAS L TE S
(p.42). - = = ¢, #E (observation sentence) &\~ 5 AN EA IS .
BEC L, HENEROBELZIT, HEERIEH LR X5 kE
X THB (0. 42). Lihto T, BETOMBGERE, HEML [EHR]
CEBDTHENL D LI D, FET, &ORBMEIRICO LS THZEY
DREN RS IECE 5T Th 5. £FELE L ONBERIFE
B Ch b BRE R BIZEM (observationality) &E#HET 5 L, ‘Red’ X 5/
R < (R3EOEZY), “Rabbit’ ‘The tide is out’ 7 £iE
HEDENLDOFR T SAEY (KFEOBZEY). ‘Bachelor’ i
Wios T, BEEAFERE,, 0FD, HE5APOHBE R S T
‘Bachelor’ BT % =dicid, FOALDNCTD hich %S D HHE
T E 5 LOSEAEGE BB IE RSO TH S, EBEFRETH
B2%, < OB LS EAR, NEGEROBA LR, MR
Thh. Thbb, #EEXBLTE] EW5 T ETEBIRTLS
DThHB. (Lihi-T, BEEoEAR, (AGEECHEEIRTHS
HHEHERESHVEL I, B2, 7914 vicEhbahuE, ik
F ORI BRI BEA ) EHSCORBER L B\ AEH LT
T2, FREBCHEERCET 2 HNEAFELLSTHSL. — B, &
XSO L&D T, FBEROFH B O REE O EE LRI
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ThH5H. 25 LT, BEMHOBE W E ZORBEWNEELRAG C=E
DO THBEND, BHEOLDO XS AL EEFEDOLD XD %, FIE
BRICOZESHWURENTIREZT/S S LN TE DL LT B
T (T b BB R —E T H 5 WBIRTEETS B (. 68).
IC, AHMEROCTIRKRD X5 e i Ins. 23, FIEFEZEE
(stimulus synonymy) & i3, - FIBER O A—H:TH 5. BIMFIRNEE
i, BLEo®@Y BBERICE S TREINS. ‘Bachelor” o k 5 7«
FHEENREE XL, - FFEESLCBE LT (RERb, £EBEXLTHhE
hikotﬁ%MFﬁ%ﬂ@ﬁ%@¢k%ofL5#&)tkm@@ia
RIMARITH B LS5 LARTE%, oF D, ‘Bachelor’ i %6%%
‘At » T ‘Unmarried man’ & 8 (intersubjective) #| g R A0 ¢
b5, CHERELT, FOEBROWTLESTLSE W5 BK'T,
‘Bachelor’: & ‘Unmarried man’ (3tF#&k &4 & CRBEZNTH
5, LESZENTES. 0L, FENNBRREN LS E IR
BEROMEIET VDD, COFBENTMAZEEY AW &, R
SRR EIRT (SHEETE b A7), Yav 2 TE S LT R
amﬁﬁ%,a%%?%@%ﬂ%5i<ﬁ%?é*&ﬁf%fﬁ%Af%
. THLT, Eﬁ%é@f:i‘ovké‘%ﬁﬁﬁ’ﬂg%ﬁi ﬁ“?‘ﬂo%’%‘“\f@%ﬁ
imﬂﬁﬁ&f%é(p7ufn SRERCEEE LS R
RS (BB oRBOEBTERABT A THS S L 5T,
%@%%%WEOTWﬁ%ﬁ%(Wmm%ﬂmwmﬂ&#mh%m&~~
BLELERLFORNBBEBERDOERE, ThThKRD XSRS,
R CF LG, TERTOFE R GThY, o, TNT
"4®GﬁxF<%6J#ﬂﬁ%ﬁ%<é%&% %Lf%@&%kﬁ
D AR TCHD. | . LT e
SRR ¥ A A S A > fa= b 2 FISHR TR &, FLT
DD EZFRBYRIMREABENTHS (P 55). |
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EOBHRIGCTRLIBEEDOEZBCONTDOLDTHBEE, LML ER
TORHEOFIBRBEELARD X 5 wEHIh 5.
AN SRCHIMABEN CH B DI, ThoDRFEIT & A LGS

TR TCOE A DFEERTE - THBRBNTHSEE, TLTED

L EEES (p. 55).

PlE, AEORBETERTNED &@,uh%®ﬁ%@¢«f H A5

DF?NTO(mMFMTbémeT=JOﬂﬁ#%uéhfbbﬁﬁ
RLpHTEELR, WS ETHD. bhbhoEDREMEDA
FHRoOWTH EOBHEERBRTH-011L, T TSR L » CEM#
BOMELSHLL, £HE L ThhbhoSECEEEYHreTy,
I DD TH D, oG %, THEEHEORRDERD—
DTHBH. brbk, HAEL ‘Gavagai’ & ‘Rabbit’ oR#FEIZERL,

ZFEr L ChD ‘gavagai’ & ‘rabbit’ DN IEDFE—MEXHEIFET S DT
ek fo. ‘gavagai’ 1%, 5 ¥, 5 IEFMH (rabbit stage), 5 ¥ ¥
A&k (rabbit: fusion), & 5\ X FDMAIZIERT 5D, FDEITHEK
BRI BEbhTuwinnwnths (p. 51-52). (ZhiiRRE T3 REEHE
o AR, BARSOTRHERZEETS. VEER.)

Fiz, To&zi¥ ‘for the sake of’ (T~DicHic]) RLD S E R
L7346, ‘for the sake of’ %W T 5 4 DOHEOFRIX, HFEFHO
EROBERVWHWHHIGLAEWSDORTSHD 53505, Z h & R
&, ‘Gavagai’ »37-& % “a rabbit is-there’ :\v5 (H Eﬁl&@tﬁn\nﬁfz
FIE) BN THH L LTS, ‘Gavagai’ D EXDEWS L, T FHHED
DEFED FEED LR rabbit’ @RHEL N2 &1EH D 5 5D TH B (p.52).
ZH5LTC, BEHEOBMRITHEETHS. 274 VILIDE, £FEL DN
RIBROTDDEERZ bR OXLCHBED L D ThH- T, HHAEEZED
TRhEELS B s TuEd Lhisw., ©RiAphbEE, L2774 Vidkk
50, EROHREIELAE—TH%5. Tibb, FEIHBERDE
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R L BETOV A5 D THS. 5 LT, HEBESEHBESRY
ﬁ@#ﬁ@ﬁ%f%é&avvﬁﬁ&ﬁ%ﬁ%mbhb&o&ﬁmmﬁﬁ
DLDTHDH TS (p. 53). ‘ o
Ty utoiﬁgkxofﬁﬁﬁﬂﬁoﬁﬁm%o%iabf&i

5(p6& SRR e S
RN ?«1@%@&@%&7&156 '

(2)  EEBERRERTETHS (IE22E). e

C(3). MIBMAOWE (X ORBFER) Tt %T&fé%
L OBE, BRTELE, BEORMOTRRER LSS, —E
CHEETREL WD BRTH B, 7 74 ViR IhE, BB+ 5iaE
DOBBEW B G &\ 5 BBRAGEILCE DV CRIER AT BB A 301, 2 (1)~
BlcRoh 5.

thETRTELED, BFRCIHRERDORACESNT TE 5H 5
(V@) - &, SHEBE LRI TE RS (B ete) 235
oo Z LT BHEEOWTUL, EBEEHRLELZECHESL, LALEWIE
MR TN D I RR GRS BRI TH S, Licdia G, BRI
R &L ENFcDThw o) REICE, ZORFICBER?RL, &9
M, 294 VDE S XS RBEENLRSN NS ERRT S,
CrwA VR, T, BREMBERS-BICHEL Sy~ A0HB T EER
HTWD., Tihebb, )-8y —~2AThs. i ‘Gavagai’ fRB5
LEL Y5, chiE, 274 VREDLEXTHS. T OXORBERE,
#5E0 ‘Rabbit’ &\ 5 XOMBEK L BER~Ths. LickisT, K
WREOX ‘Gavagal’ 13, MBEWROFA—-M2REEHL LT REDL ‘Rab-
bit” ~NEBERACER T Z N THD L&D, Tk, ‘Gavagai’
DHBERIZEDI IR LTHREZINDDTHA 5. FIHEBERDOERKL
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Bl HEER L (G, BAsEEIRA L LT ‘Gavagal” ks
SEMTADORERIRTTHS S L5 IS ERRIE (5 ERRIBER)
L, RABRRTCAHAH L5 hIETHNIH (FEURBER) LR
FTh B, LidisT, MIMERARET 5, ElEoHE L
BL, HAEEORMEELTIERLAVGCHVLLT, HREEORE -
ARBOEBRZH L, ht LEENERCS 3R Lt il
b, BEXORBMBRE, 774 vicEs s, AFOFIBARMEY
RET DD LREY, FHBON—MRAOBRMELE L ¢F, LivbE
HOZE D AR DU TILT B DA RO B R b ORI 5 5.
Vo Uy, RIBCESR O R E, 974/@ﬁ@?5i5k %Té%mk
BSETHD 5 HDRD 5D e o ‘
P, FEHIZED T30 LW R0 BBTAMRESRA I, X
bEd, LW L, ZTOMOBEEENLES (X, £, &
|, L etc) LBEARTHLBERKD S, Licdis T, HEBEROES
HRAWCEBED L) 2055 2213, Tk, EHECATH
OB EEMBLTCEY, Lo, FEHZED oy ofisEke, M
THLEORBER T BYICEDR A LI FH B BRI
CERD., 24 g, TEES S © T30 e, TEEEIRTORWE
EEDIEBRLIIELTCOZ2 (D 9, ThiZERRTHS 5. K&k
B, bhbhZFEHEOFDFE L EDREED I L5 Bz~ LERE
OH&H&&&B?,%h%E% DEDFLED R ) L UTIRES
EBEHRETHS.. | - ‘ S
ZHEBELC, EEEMAERTETHS &\ 5 MEOWTHELT
215, BHEOHLECELAE 2 EESEELTHBENE > hOH
@@,ﬂi NEABEEZBACTEAD LS TREINS.
CEER, %%A#%m%$®%h%hkﬂﬁT5%@#£%k%kﬁ
a@mm%oA#ﬁE#%f%éﬁi5kﬁﬁi&¢bmﬁ%pSﬂ
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DED, P L DOThRLEBTACAAIEE, FLTE
DEERRY ‘Apq) CHETHTHDD 15 T LI D LI,
COLBEYETHFEHFEOTCEILREEOKAETFERRAL TW S .2 L
T, Tel 2 FEED ‘and’, BARED Mol e ENEBRING 5 LW
5.2kThHb. (2L, #EED ‘and’ RAKED (o1 B4 FLLE
B2 IEMERBAT b T, i, RHZETS CHlYT5EEIZ,
X pyg DFIL, [, BADWTRICMET B0 Lk, D rs&T5
b, TrzEHEEO ‘both~and~’ 2 BAED [~b~%] DL 5%
nboﬁ&%b%mtéb%bh&wj,ﬂ%{v@:&f@ﬁﬁyh@,
HEEROKETOEIL, X 5 ¢ ORBEECIBALTE, Tib
b, HREPRES R EORBEREFR IR, RMLERT L LT
BEGCHCEEDB. g fo P
L, taxu(p&q%%pau5b~bn/~(_@%

@%%%H%féﬁﬁ%%%xf&l5.gﬂﬁb¢¢2v7Té§ts
ik, BEOLEMcHE b T3 p &Moo Riciibh b p i
A—DRAE* R AREYZFRTRER b, 7ok 2 E 2 9P 2HER
BB (fo & 2 B3R INEF that YT % FEHE w) »2LBaK
i3, WO p OETHEDRE ‘w LEEHO p OfTEbRE ‘0’
ME—DORB AR LT gL by, Tk, Zhidn ksl
THRIEZRBTHS 50 BROCZ Lieh b, FORTHKETRRDE
—DEBLEZOLEBHREA—DORNBE2WTETHS, LA hihTH
B (BBH\EDIL & b FEHEOLONROKALHOER) BT 5%
HR Lo TREIRS Z L RIAHH. Thhifid3hTRIDT, -0
P EBO P RAOXNEER LD THDEUT - F—D p
DEFE - AABIC L 5T, F0 p ~OFE - FNEAEL HEHC RIEX
hBbz i, BRORERBORBEORVEZTHILNTES LS
RRBDTHB. LichisC, HEERKOMRIE, XONTEECERL
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TR D — R E T > LTERGRCIR, rLA, ToKxR
FHIRE LI ETIRRUDTHRREL DD ThH 5.

R, BREEEOEMEBRORERDOWTILE 5 ThHAH i bivbh
i, EENCRLCEREAORMER LB CE 5 ThA 2. 771
VIERE Y ‘Gavagai 2’ LEEERDL L W58, ThiAGRHKED
X5 RfTBNER 501 R2OWTIRSNR T, BFELL, EBY
BB &b, BRI e (7) #F15 T ‘Gavagai’ R T5 L v AHEIC
BWTWBDTHAS., Linl, T0X 5 mREAN L 2 HECRMEKE
ELTH, FEHETL LS THAREREL K. Fi, ThERIGL
Tiisbh2@AE - FTRABCOWTLREETHS. BrTIES O
BERBETHLAXRBOLRTWASL, #ED ‘Yes’ ‘No’ & &mEA N
ETARENREHECH B L HIETERV. (hdiE, TTERBRA
X3 AEED TZv] Nz ]) LedisT, HREFECHL T BEM
2V, TheRT s RIE2AE - ARE L L CRET 5 niy, M
YERIREL L R, WEAE - FREOER L R T2 ToR
HRNETH 5. | SRR .

2 VAV, AR AREOWTE, %@ﬁhh?@o%@k%b,
hGQ@T?TLT%ﬁﬁ#&K?ék BT D HE - AEEILK
BEMERREORAECHET A ENLTHETHHETDHE, 274 VOXE
THREREEIV > ZIRELT, RUBHERIhHrcR LB, 1225,
ZDBECOREEEDORARBLEIL LAFY THAS. kb, £
LD 7 VA v OBE ULTRRENE, GBEORMO SRR (. 68) %
Br¥) TRBMCFIRL S 5EE] (0:-39) ThHDEzHORBERICES
T—HOTHROTERER L, LD TERENCHRAINS SHEH
LS 7 TRFROTRTWRELER L ¥ KHL, BH o TR Ehy
EbTLDTholch bTH B, LIHN, AE  FRAE (FLTYR
[EERA) - OFIE DBH CFT CRAHERNRATE Lb L, b Ld &
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T HE K

ERE S DR inZ LY, BOBRKNREETHDIZTOEE
PR 41 BB F 00 D 22 BRI > TLED C LIk b,
E D, BEXAHBESRS THEREOKE (0 53) Tk,
%Lfﬁkkofmyﬁﬁﬁ@&m&wlO%iﬁﬁ%'$ﬁ%2%?ﬁ
R THS. . S O
T, Mﬁn%Dﬂikb5§LOLf%xf&i5 ‘Gavagai’ %
‘Rabbit’ ~ L BERLFRS TE 301X, HHAEEZC &L - To ‘Gavagai’
DRHEK &, ERBFE (ERBRLNEZELT55EE) L To “Rabbit?
DHFMER EDZIER—TH3LE, TLTXDLERBRLR TN 2
D, XORBRBHCESGCTRHRITELIRTVWS. (FRERLYH
S TRLARETHIHN, FRECHI- TRFINDDIHBEKR TH -
T, BREERTIRA . FEEAZERE LR, FrRSEMTed
D xigw, BEEME, HEBEOXYRTHAHALENALTHS.) £ T,
IRBRBEBNARH 2 VA v OBERTS X5 it CHIRFRETH 5
TedIIX, Tihbb, FHEBECEDS T, REERICORE SV THET
D—HH LB TEET 5.5 1 b, BEEZCL-TO ‘Gavagai’
RBEE L, EE¥ET L, T ‘Rabbit’ of#Ek & 22 hF T
RREIhisThEabiv. L L, FhbORIBERY, EERIW
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